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שְׁפַר1֙
भला–लगा
H8232

קֳדָ֣ם
के–सामने
H6925

וֶשׁ דָּרְיָ֔
दारा–यावेश
H1868

וַהֲקִים֙
और–ठहराया
H6966

עַל־
पर
H5922

א מַלְכוּתָ֔
राज्य
H4437

לַאֲחַשְׁדַּרְפְּנַיָּ֖א
सूबेदारां–को
H0324

מְאָה֣
सौ
H3969

ין וְעֶשְׂרִ֑
और–बीस
H6243

י דִּ֥
जो
H1768

ן לֶהֱוֺ֖
हां
H1934

בְּכָל־
मं–सारी
H3606

א׃ מַלְכוּתָֽ
राज्य
H4437

दारा के मन मं िवचार आया िक िकतना अच्छा रहे यिद एक सौ बीस प्रांत—अिधपितयां के द्वारा समूचे राज्य की हुकूमत को चलाया जाये

וְעֵלָּ֤א2
और–ऊपर
H5924

֙ מִנְּהוֺן
उनसे
H4481

ין סָרְכִ֣
अध्यक्ष
H5632

א תְּלָתָ֔
तीन
H8532

י דִּ֥
िजन–मं
H1768

דָנִיֵּ֖אל
दािनय्येल
H1841

ד־ חַֽ
एक
H2298

מִנְּה֑וֺן
उनमं–से
H4481

י־ דִּֽ
िजससे
H1768

ן לֶהֱוֺ֞
हां
H1934

אֲחַשְׁדַּרְפְּנַיָּ֣א
सूबेदार
H0324

ין אִלֵּ֗
ये
H0459

ין יָהֲבִ֤
देते–थे
H3052

֙ לְהוֺן
उनको

א טַעְמָ֔
िहसाब
H2941

א וּמַלְכָּ֖
और–राजा
H4430

א־ לָֽ
नहीं
H3809

לֶהֱוֵא֥
हो
H1934

נָזִֽק׃
हािन–उठाए
H5142

और इसके िलये उसने उन एक सौ बीस प्रांत—अिधपितयां के ऊपर शासन करने के िलये तीन व्यिक्तयां को अिधकारी िऩयुक्त कर िदया। इन तीनां देख—
रेख करने वालां मं एक था दािनय्येल। इन तीन व्यिक्तयां की िनयुिक्त राजा ने इसिलये की थी िक कोइ� उसके साथ छल न कर पाये और उसके राज्य की 
कोइ� भी हािन न हो।

3֙ אֱדַיִ֙ן
तब
H0116

דָּנִיֵּ֣אל
दािनय्येल
H1841

דְּנָ֔ה
यह
H1836

הֲוָא֣
था
H1934

ח מִתְנַצַּ֔
उत्कृष्ट–था
H5330

עַל־
पर
H5922

סָרְכַיָּ֖א
अध्यक्षां
H5632

וַאֲחַשְׁדַּרְפְּנַיָּ֑א
और–सूबेदारां
H0324

כָּל־
सब–के
H3606

ל קֳבֵ֗
कारण
H6903

י דִּ֣
जो
H1768

ר֤וּחַ
आत्मा
H7308

יַתִּירָא֙
उत्तम
H3493

הּ בֵּ֔
उस–मं–थी

א וּמַלְכָּ֣
और–राजा
H4430

ית עֲשִׁ֔
सोच–रहा–था
H6246

הּ לַהֲקָמוּתֵ֖
उसे–ठहराने–को
H6966

עַל־
पर
H5922

כָּל־
सारी
H3606

א׃ מַלְכוּתָֽ
राज्य
H4437

दािनय्येल ने यह कर िदखाया िक वह दूसरे पय�वेक्षकां से अिधक उत्तम है। दािनय्येल ने यह काम अपने अचे्छ चिरत्र और बड़ी योग्यताआं के द्वारा सम्पन्न 
िकया। राजा दािनय्येल से इतना अिधक प्रभािवत हुआ िक उसने दािनय्येल को सारी हुकूमत का हािकम बनाने की सोची।

יִן4 אֱדַ֨
तब
H0116

א רְכַיָּ֜ סָֽ
अध्यक्ष
H5632

א וַאֲחַשְׁדַּרְפְּנַיָּ֗
और–सूबेदार
H0324

הֲו֨וֺ
थे
H1934

בָעַיִ֧ן
ढंूढ़–रहे–थे
H1156

ה עִלָּ֛
कारण
H5931

לְהַשְׁכָּחָ֥ה
पाने–के–िलए
H7912

לְדָנִיֵּ֖אל
दािनय्येल–के–िवरुद्ध
H1841

ד מִצַּ֣
पक्ष–से
H6655

מַלְכוּתָ֑א
राज्य–के
H4437

וְכָל־
और–सब
H3606

ה עִלָּ֨
कारण
H5931

ה וּשְׁחִיתָ֜
और–भ्रष्टाचार
H7844

לָא־
नहीं
H3809

יָכְלִ֣ין
समथ�–थे
H3202

ה לְהַשְׁכָּחָ֗
पाने–को
H7912

כָּל־
सब–के
H3606

֙ קֳבֵל
कारण
H6903

י־ דִּֽ
जो
H1768

מְהֵימַן֣
िवश्वासयोग्य
H0540

ה֔וּא
था
H1932

וְכָל־
और–सब
H3606

֙ שָׁלוּ
त्रुिट
H7960

ה וּשְׁחִיתָ֔
और–भ्रष्टाचार
H7844

לָ֥א
नहीं
H3809

הִשְׁתְּכַ֖חַת
पाइ�–गइ�
H7912

עֲלֽוֺהִי׃
उस–पर
H5922

िकन्तु जब दूसरे पय�वेक्षकां और प्रांत—अिधपितयां ने इसके बारे मं सुना तो उन्हं दािनय्येल से इ�ष्या� होने लगी। वे दािनय्येल को कोसने के िलये कारण ढँूढने 
का जतन करने लगे। सो जब दािनय्येल सरकारी कामकाज से कहीं बाहर जाता तो वे उसके द्वारा िकये गये कामां पर नज़र रखने लगे। िकन्तु िफर भी वे 
दािनय्येल मं कोइ� दोष नहीं ढँूढ़ पाये।सो वे उस पर कोइ� गलत काम करने का दोष नहीं लगा सके। दािनय्येल बहुत इ�मानदार और भरोसेमंद व्यिक्त था। उसने 
राजा के साथ कभी कोइ� छल नहीं िकया।वह किठन पिरश्रमी था।
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דַיִן5 אֱ֠
तब
H0116

גֻּבְרַיָּ֤א
पुरुष
H1400

אִלֵּךְ֙
वे
H0479

ין מְרִ֔ אָֽ
कह–रहे–थे
H0560

י דִּ֣
िक
H1768

לָא֧
नहीं
H3809

ח נְהַשְׁכַּ֛
हम–पाएंगे
H7912

לְדָנִיֵּ֥אל
दािनय्येल–के–िवरुद्ध
H1841

דְּנָה֖
यह
H1836

כָּל־
कोइ�
H3606

א עִלָּ֑
कारण
H5931

ן לָהֵ֕
जब–तक–नहीं
H3861

חְנָֽה הַשְׁכַּ֥
हम–पाएं
H7912

עֲל֖וֺהִי
उस–पर
H5922

ת בְּדָ֥
मं–व्यवस्था
H1882

הּ׃ אֱלָהֵֽ
उसके–एलोहा–की
H0426

ס
।

आिखरकार उन लोगां ने कहा, “दािनय्येल पर कोइ� बुरा काम करने का दोष लगाने की कोइ� वजह हम कभी नहीं ढँूढ़ पायंगे। इसिलये हमं िशकायत के िलये 
कोइ� एसेी बात ढँूढ़नी चािहये जो उसके परमेश्वर के िनयमां से सम्बंध रखती हो।”

דַיִן6 אֱ֠
तब
H0116

סָרְכַיָּ֤א
अध्यक्ष
H5632

וַאֲחַשְׁדַּרְפְּנַיָּא֙
और–सूबेदार
H0324

ן אִלֵּ֔
वे
H0459

הַרְגִּ֖שׁוּ
दौड़े
H7284

עַל־
पर
H5922

א מַלְכָּ֑
राजा
H4430

֙ וְכֵן
और–एसेा
H3652

ין אָמְרִ֣
कह–रहे–थे
H0560

הּ לֵ֔
उसे

דָּרְיָוֶ֥שׁ
दारा–यावेश
H1868

א מַלְכָּ֖
राजा
H4430

ין לְעָלְמִ֥
सदा–के–िलए
H5957

י׃ חֱיִֽ
जी
H2418

सो वे दोनां पय�वेक्षक और वे प्रांत—अिधपित टोली बना कर राजा के पास गये। उन्हांने कहा, “हे राजा दारा, तुम अमर रहो!

טו7ּ אִתְיָעַ֜
मन्त्रणा–की

ל  ׀כֺּ֣
सब
H3606

סָרְכֵי֣
अध्यक्षां–ने
H5632

א מַלְכוּתָ֗
राज्य–के
H4437

סִגְנַיָּ֤א
हािकमां
H5460

אֲחַשְׁדַּרְפְּנַיָּא֙ וַֽ
और–सूबेदारां
H0324

בְרַיָּ֣א הַדָּֽ
मिन्त्रयां
H1907

א וּפַחֲוָתָ֔
और–राज्यपालां–ने
H6347

לְקַיָּמָ֤ה
स्थािपत–करने–को
H6966

קְיָם֙
िनयम
H7010

א מַלְכָּ֔
राजा–का
H4430

וּלְתַקָּפָ֖ה
और–दृढ़–करने–को
H8631

אֱסָר֑
बन्धन
H0633

י דִּ֣
िक
H1768

כָל־
सब
H3606

י־ דִּֽ
जो
H1768

יִבְעֵה֣
मांगे
H1156

עוּ בָ֠
मांग
H1159

מִן־
से
H4481

כָּל־
िकसी
H3606

הּ אֱלָ֨
देवता
H0426

אֱנָ֜שׁ וֶֽ
या–मनुष्य
H0606

עַד־
तक
H5705

ין יוֺמִ֣
िदनां
H3118

ין תְּלָתִ֗
तीस
H8533

֙ לָהֵן
िसवाय
H3861

מִנָּ֣ךְ
तुझसे
H4481

א מַלְכָּ֔
राजा
H4430

א יִתְרְמֵ֕
डाला–जाएगा
H7412

לְגֺ֖ב
मं–गुफा
H1358

א׃ אַרְיָוָתָֽ
िसंहां–के
H0744

हम सभी पय�वेक्षक, हािकम, प्रांत—अिधपित, मंत्री और राज्यपाल िकसी एक बात पर सहमत हैं। हमारा िवचार है िक राजा को यह िनयम बना देना चािहये 
और हर व्यिक्त को इस िनयम का पालन करना चािहये। वह िनयम यह हैं: यिद अगले तीस िदनां तक कोइ� भी व्यिक्त हे राजा, आपको छोड़ िकसी और 
देवता या व्यिक्त की प्राथ�ना करे तो उस व्यिक्त को शेरां की माँद मं डाल िदया जाये।

כְּעַן8֣
अब
H3705

א מַלְכָּ֔
राजा
H4430

ים תְּקִ֥
स्थािपत–कर
H6966

א אֱסָרָ֖
बन्धन–को
H0633

ם וְתִרְשֻׁ֣
और–िलख–दे
H7560

כְּתָבָא֑
लेख
H3792

י דִּ֣
जो
H1768

לָא֧
नहीं
H3809

לְהַשְׁנָיָה֛
बदलने–के–िलए
H8133

כְּדָת־
के–अनुसार–व्यवस्था
H1882

י מָדַ֥
मादी–की
H4076

ס וּפָרַ֖
और–पारस–की
H6540

דִּי־
जो
H1768

לָ֥א
नहीं
H3809

א׃ תֶעְדֵּֽ
टलती
H5709

अब हे राजा! िजस कागज पर यह िनयम िलखा है, तुम उस पर हस्ताक्षर कर दो। इस तरह से यह िनयम कभी बदला नहीं जा सकेगा। क्यांिक मीिदयां और 
फ़ारिसयां के िनयम न तो बदले जा सकते हैं और न ही िमटाए जा सकते हैं।”

כָּל־9
सब–के
H3606

קֳבֵ֖ל
कारण
H6903

דְּנָה֑
यह
H1836

מַלְכָּא֙
राजा
H4430

וֶשׁ רְיָ֔ דָּֽ
दारा–यावेश–ने
H1868

ם רְשַׁ֥
िलखा
H7560

א כְּתָבָ֖
लेख
H3792

א׃ וֶאֱסָרָֽ
और–बन्धन
H0633

सो राजा दारा ने यह िनयम बना कर उस पर हस्ताक्षर कर िदये।
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דָנִיֵּאל10 וְ֠
और–दािनय्येल
H1841

י כְּדִ֨
जब
H1768

ע יְדַ֜
जाना
H3046

י־ דִּֽ
िक
H1768

ים רְשִׁ֤
िलखा–गया–है
H7560

כְּתָבָא֙
लेख
H3792

עַל֣
गया
H5954

הּ לְבַיְתֵ֔
मं–अपने–घर
H1005

ין וְכַוִּ֨
और–िखड़िकयां
H3551

ן פְּתִיחָ֥
खुली–थीं
H6606

לֵהּ֙
उसके–िलए

הּ בְּעִלִּיתֵ֔
अपनी–अटारी–मं
H5952

נֶגֶ֖ד
की–ओर
H5049

יְרוּשְׁלֶם֑
यरूशलेम
H3390

֩ וְזִמְנִין
और–समयां
H2166

ה תְּלָתָ֨
तीन
H8532

א בְיוֺמָ֜
मं–िदन
H3118

׀ה֣וּא 
वह
H1932

בָּרֵ֣ךְ
घुटने–टेकता–था
H1289

עַל־
पर
H5922

בִּרְכ֗וֺהִי
अपने–घुटनां
H1291

א וּמְצַלֵּ֤
और–प्राथ�ना–करता–था
H6739

וּמוֺדֵא֙
और–धन्यवाद–करता–था
H3029

קֳדָ֣ם
के–सामने
H6925

הּ אֱלָהֵ֔
अपने–एलोहा
H0426

כָּל־
सब–के
H3606

֙ קֳבֵל
कारण
H6903

י־ דִּֽ
जो
H1768

הֲוָא֣
वह–था
H1934

ד עָבֵ֔
करता
H5648

מִן־
से
H4481

קַדְמַ֖ת
पहले
H6928

דְּנָֽה׃
यह
H1836

ס
।

दािनय्येल तो सदा ही प्रितिदन तीन बार परमेश्वर से प्राथ�ना िकया करता था। हर िदन तीन बार दािनय्येल अपने घुटनां के बल झुक कर अपने परमेश्वर की 
प्राथ�ना करता और उसका गुणगान करता था। दािनय्येल ने जब इस नये िनयम के बारे मं सुना तो वह अपने घर चला गया । दािनय्येल अपने मकान की छत 
के ऊपर, अपने कमरे मं चला गया। दािनय्येल उन िखड़िकयां के पास गया जो यरूशलम की ओर खुलती थीं। िफर वह अपने घटनां के बल झुका जैसे सदा 
िकया करता था, उसने वैसे ही प्राथ�ना की।

דַיִן11 אֱ֠
तब
H0116

גֻּבְרַיָּ֤א
पुरुष
H1400

אִלֵּךְ֙
वे
H0479

שׁוּ הַרְגִּ֔
दौड़े
H7284

חוּ וְהַשְׁכַּ֖
और–पाया
H7912

לְדָנִיֵּ֑אל
दािनय्येल–को
H1841

בָּעֵ֥א
मांगता–हुआ
H1156

וּמִתְחַנַּ֖ן
और–िवनती–करता–हुआ
H2604

ם קֳדָ֥
के–सामने
H6925

הּ׃ אֱלָהֵֽ
अपने–एलोहा
H0426

िफर वे लोग झुण्ड बना कर दािनय्येल के यहाँ जा पहुचँे। वहाँ उन्हांने दािनय्येल को प्राथ�ना करते और परमेश्वर से दया माँगते पाया।

אדַיִן12 בֵּ֠
तब
H0116

יבוּ קְרִ֨
आए
H7127

ין וְאָמְרִ֥
और–कहा
H0560

קֳדָם־
के–सामने
H6925

֮ מַלְכָּא
राजा
H4430

עַל־
के–बारे–मं
H5922

אֱסָר֣
बन्धन
H0633

מַלְכָּא֒
राजा–के
H4430

הֲלָא֧
क्या–नहीं
H3809

אֱסָר֣
बन्धन
H0633

מְתָּ רְשַׁ֗
िलखा–था–तूने
H7560

י דִּ֣
िक
H1768

כָל־
सब
H3606

אֱנָ֡שׁ
मनुष्य
H0606

י־ דִּֽ
जो
H1768

יִבְעֵה֩
मांगे
H1156

מִן־
से
H4481

כָּל־
िकसी
H3606

הּ אֱלָ֨
देवता
H0426

אֱנָ֜שׁ וֶֽ
या–मनुष्य
H0606

עַד־
तक
H5705

ין יוֺמִ֣
िदनां
H3118

ין תְּלָתִ֗
तीस
H8533

֙ לָהֵן
िसवाय
H3861

מִנָּ֣ךְ
तुझसे
H4481

א מַלְכָּ֔
राजा
H4430

א יִתְרְמֵ֕
डाला–जाएगा
H7412

לְג֖וֺב
मं–गुफा
H1358

אַרְיָותָ֑א
िसंहां–के
H0744

עָנֵ֨ה
बोला
H6032

א מַלְכָּ֜
राजा–ने
H4430

ר וְאָמַ֗
और–कहा
H0560

יַצִּיבָ֧א
सच्ची–है
H3330

מִלְּתָ֛א
बात
H4406

כְּדָת־
के–अनुसार–व्यवस्था
H1882

י מָדַ֥
मादी–की
H4076

ס וּפָרַ֖
और–पारस–की
H6540

דִּי־
जो
H1768

לָ֥א
नहीं
H3809

א׃ תֶעְדֵּֽ
टलती
H5709

बस िफर क्या था। वे लोग राजा के पास जा पहुचँे और उन्हांने राजा से उस िनयम के बारे मं बात की जो उसने बनाया था। उन्हांने कहा, “हे राजा दारा, 
आपने एक िनयम बनाया है। िजसके अनुसार अगले तीस िदनां तक यिद कोइ� व्यिक्त िकसी देवता से अथवा तेरे अितिरक्त िकसी व्यिक्त से प्राथ�ना करता है 
तो, राजन, उसे शेरां की माँद मं फंकवा िदया जायेगा। बताइये क्या आपने इस िनयम पर हस्ताक्षर नहीं िकये थे” राजा ने उत्तर िदया, “हाँ, मैंने उस िनयम पर 
हस्ताक्षर िकये थे और मािदयां और फारिसयां के िनयम अटल होते हैं। न तो वे बदले जा सकते हैं, और न ही िमटाये जा सकते हैं।”
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אדַיִן13 בֵּ֠
तब
H0116

עֲנ֣וֺ
बोले
H6032

֮ וְאָמְרִין
और–कहा
H0560

קֳדָ֣ם
के–सामने
H6925

מַלְכָּא֒
राजा
H4430

י דִּ֣
िक
H1768

אל דָנִיֵּ֡
दािनय्येल
H1841

֩ דִּי
जो
H1768

מִן־
से
H4481

י בְּנֵ֨
बनी
H1123

א גָלוּתָ֜
बन्धुवाइ�–के
H1547

י דִּ֣
जो
H1768

יְה֗וּד
यहूदा
H3061

לָא־
नहीं
H3809

ם שָׂ֨
रखा
H7761

]עליך[
[तुझ–पर]
H5922

)עֲלָךְ֤(
(तुझ–पर)
H5921

מַלְכָּא֙
राजा
H4430

ם טְעֵ֔
ध्यान
H2942

וְעַל־
और–पर
H5922

א אֱסָרָ֖
बन्धन
H0633

י דִּ֣
जो
H1768

מְתָּ רְשַׁ֑
तूने–िलखा–है
H7560

וְזִמְנִי֤ן
और–समयां
H2166

תְּלָתָה֙
तीन
H8532

א בְּיוֺמָ֔
मं–िदन
H3118

בָּעֵ֖א
मांगता–है
H1156

הּ׃ בָּעוּתֵֽ
अपनी–मांग
H1159

इस पर उन लोगां ने राजा से कहा, “दािनय्येल नाम का वह व्यिक्त आपकी बात पर ध्यान नहीं दे रहा है। दािनय्येल यहूदा के बिन्दयां मं से एक हैं। िजस 
िनयम पर आपने हस्ताक्षर िकये हैं, दािनय्येल उस पर ध्यान नहीं दे रहा है। दािनय्येल अभी भी हर िदन तीन बार अपने परमेश्वर की प्राथ�ना करता है।”

יִן14 אֱדַ֨
तब
H0116

א מַלְכָּ֜
राजा
H4430

י כְּדִ֧
जब
H1768

מִלְּתָ֣א
बात
H4406

ע שְׁמַ֗
सुना
H8086

שַׂגִּיא֙
बहुत
H7690

בְּאֵשׁ֣
मं–बुरा
H0888

עֲל֔וֺהִי
उस–पर
H5922

וְעַל֧
और–पर
H5922

דָּנִיֵּ֛אל
दािनय्येल
H1841

ם שָׂ֥
रखा
H7761

ל בָּ֖
मन
H1079

לְשֵׁיזָבוּתֵ֑הּ
उसे–बचाने–के–िलए
H7804

וְעַד֙
और–तक
H5705

עָלֵי֣ מֶֽ
शाम
H4606

א שִׁמְשָׁ֔
सूया�स्त–के
H8122

הֲוָא֥
था
H1934

ר מִשְׁתַּדַּ֖
प्रयास–करता
H7712

הּ׃ לְהַצָּלוּתֵֽ
उसे–छुड़ाने–के–िलए
H5338

राजा ने जब सुना तो बहुत दु:खी और व्याकुल हो उठा। राजा ने दािनय्येल को बचाने की ठान ली। दािनय्येल को बचाने की कोइ� उपाय सोचते सोचते उसे 
शाम हो गयी।

15֙ בֵּאדַיִ֙ן
तब
H0116

גֻּבְרַיָּ֣א
पुरुष
H1400

ךְ אִלֵּ֔
वे
H0479

הַרְגִּ֖שׁוּ
दौड़े
H7284

עַל־
पर
H5922

א מַלְכָּ֑
राजा
H4430

ין וְאָמְרִ֣
और–कहा
H0560

א לְמַלְכָּ֗
से–राजा
H4430

ע דַּ֤
जान
H3046

מַלְכָּא֙
राजा
H4430

י־ דִּֽ
िक
H1768

דָת֙
व्यवस्था
H1882

לְמָדַ֣י
की–मादी–की
H4076

ס וּפָרַ֔
और–पारस–की
H6540

י־ דִּֽ
िक
H1768

כָל־
सब
H3606

אֱסָ֥ר
बन्धन
H0633

וּקְיָם֛
और–िनयम
H7010

י־ דִּֽ
जो
H1768

א מַלְכָּ֥
राजा
H4430

ים יְהָקֵ֖
स्थािपत–करे
H6966

לָ֥א
नहीं
H3809

לְהַשְׁנָיָֽה׃
बदलने–के–िलए
H8133

इसके बाद वे लोग झुण्ड बना कर राजा के पास पहुचँे। उन्हांने राजा से कहा, “हे राजन, मािदयां और फ़ारिसयां की व्यवस्था के अनुसार िजस िनयम अथवा 
आदेश पर राजा हस्ताक्षर कर दे, वह न तो कभी बदला जा सकता है और न ही कभी िमटाया जा सकता है।”

יִן16 בֵּאדַ֜
तब
H0116

א מַלְכָּ֣
राजा–ने
H4430

ר אֲמַ֗
आज्ञा–दी
H0560

֙ וְהַיְתִיו
और–लाया–गया
H0858

אל נִיֵּ֔ לְדָ֣
दािनय्येल–को
H1841

וּרְמ֕וֺ
और–डाला–गया
H7412

א לְגֻבָּ֖
मं–गुफा
H1358

י דִּ֣
जो
H1768

אַרְיָוָתָ֑א
िसंहां–का
H0744

עָנֵה֤
बोला
H6032

מַלְכָּא֙
राजा–ने
H4430

וְאָמַר֣
और–कहा
H0560

אל לְדָנִיֵּ֔
से–दािनय्येल
H1841

ךְ אֱלָהָ֗
तेरा–एलोहा
H0426

י דִּ֣
िजसकी
H1768

]אנתה[
[तू]
H0607

)אַ֤נְתְּ(
(तू)
H0607

ח־ לַֽ פָּֽ
सेवा–करता–है
H6399

לֵהּ֙
उसकी

א בִּתְדִירָ֔
लगातार
H8411

ה֖וּא
वह
H1932

ךְ׃ יְשֵׁיזְבִנָּֽ
तुझे–छुड़ाएगा
H7804

सो राजा दारा ने आदेश दे िदया। वे लोग दािनय्येल को पकड़ लाये और उसे शेरां की मांद मं फंक िदया। राजा ने दािनय्येल से कहा, “मुझे आशा है िक तू 
िजस परमेश्वर की सदा उपासना करता है, वह तेरी रक्षा करेगा।”

וְהֵיתָיִ֙ת17֙
और–लाया–गया
H0858

אֶבֶ֣ן
पत्थर
H0069

ה חֲדָ֔
एक
H2298

וְשֻׂמַ֖ת
और–रखा–गया
H7761

עַל־
पर
H5922

ם פֻּ֣
मुख
H6433

א גֻּבָּ֑
गुफा–के
H1358

הּ וְחַתְמַ֨
और–मुहर–लगाइ�
H2857

א מַלְכָּ֜
राजा–ने
H4430

הּ בְּעִזְקְתֵ֗
अपनी–मुिद्रका–से
H5824

וּבְעִזְקָת֙
और–मुिद्रका–से
H5824

רַבְרְבָנ֔וֺהִי
उसके–प्रधानां–की
H7261

י דִּ֛
िजससे
H1768

לָא־
नहीं
H3809

תִשְׁנֵא֥
बदले
H8133

צְב֖וּ
इच्छा
H6640

אל׃ בְּדָנִיֵּֽ
दािनय्येल–के–बारे–मं
H1841

एक बड़ा सा पत्थर लाया गया और उसे शेरां की मांद के द्वार पर अड़ा िदया गया। िफर राजा ने अपनी अंगूठी ली और उस पत्थर पर अपनी मुहर लगा दी। 
साथ ही उसने अपने हािकमां की अंगूिठयां की मुहरं भी उस पत्थर पर लगा दीं। इसका यह अिभप्राय था िक उस पत्थर को कोइ� भी हटा नहीं सकता था और 
शेरां की उस माँद से दािनय्येल को बाहर नहीं ला सकता था।
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דַיִן18 אֱ֠
तब
H0116

אֲזַ֨ל
गया
H0236

א מַלְכָּ֤
राजा
H4430

יכְלֵהּ֙ לְהֵֽ
अपने–महल–मं
H1965

וּבָת֣
और–रहा
H0956

טְוָ֔ת
उपवास–करके
H2908

וְדַחֲוָן֖
और–मनोरंजन
H1761

לָא־
नहीं
H3809

הַנְעֵל֣
लाइ�–गइ�
H5954

דָמ֑וֺהִי קָֽ
उसके–सामने
H6925

הּ וְשִׁנְתֵּ֖
और–उसकी–नींद
H8139

ת נַדַּ֥
भाग–गइ�
H5075

עֲלֽוֺהִי׃
उस–पर–से
H5922

इसके बाद राजा दारा अपने महल को वापस चला गया। उस रात उसने खाना नहीं खाया। वह नहीं चाहता था िक कोइ� उसके पास आये और उसका मन 
बहलाये। राजा सारी रात सो नहीं पाया।

יִן19 בֵּאדַ֣
तब
H0116

א מַלְכָּ֔
राजा
H4430

א בִּשְׁפַּרְפָּרָ֖
भोर–को
H8238

יְק֣וּם
उठा
H6966

בְּנָגְהָא֑
उजाले–मं
H5053

ה תְבְּהָלָ֔ וּבְהִ֨
और–जल्दी–मं
H0927

א לְגֻבָּ֥
गुफा–के–पास
H1358

י־ דִֽ
जो
H1768

א אַרְיָוָתָ֖
िसंहां–के
H0744

אֲזַלֽ׃
गया
H0236

अगली सुबह जैसे ही सूरज का प्रकाश फैलने लगा, राजा दारा जाग गया और शेरां की माँद की ओर दौड़ा।

וּכְמִקְרְבֵה20ּ֣
और–जब–वह–नजदीक–आया
H7127

א לְגֻבָּ֔
गुफा–के
H1358

אל נִיֵּ֔ לְדָ֣
दािनय्येल–के–िलए
H1841

ל בְּקָ֥
आवाज–से
H7032

יב עֲצִ֖
दुखी
H6088

זְעִק֑
िचल्लाया
H2200

עָנֵ֨ה
बोला
H6032

א מַלְכָּ֜
राजा–ने
H4430

וְאָמַר֣
और–कहा
H0560

אל לְדָנִיֵּ֗
से–दािनय्येल
H1841

֙ נִיֵּאל דָּֽ
दािनय्येल
H1841

עֲבֵד֙
दास
H5649

אֱלָהָא֣
एलोहा–के
H0426

א חַיָּ֔
जीिवत
H2417

ךְ אֱלָהָ֗
तेरा–एलोहा
H0426

י דִּ֣
िजसकी
H1768

]אנתה[
[तू]
H0607

)אַ֤נְתְּ(
(तू)
H0607

ח־ לַֽ פָּֽ
सेवा–करता–है
H6399

לֵהּ֙
उसकी

א בִּתְדִירָ֔
लगातार
H8411

ל הַיְכִ֥
समथ�–हुआ–क्या
H3202

ךְ לְשֵׁיזָבוּתָ֖
तुझे–छुड़ाने–को
H7804

מִן־
से
H4481

א׃ אַרְיָוָתָֽ
िसंहां
H0744

राजा बहुत िचंितत था। राजा जब शेरां की मांद के पास गया तो वहाँ उसने दािनय्येवल को ज़ोर से आवाज़ लगाइ�। राजा ने कहा, “हे दािनय्येल, हे जीिवत 
परमेश्वर के सेवक, क्या तेरा परमेश्वर तुझे शेरां से बचा पाने मं समथ� हो सका है तू तो सदा ही अपने परमेश्वर की सेवा करता रहा है।”

21֙ אֱדַיִ֙ן
तब
H0116

אל דָּנִיֶּ֔
दािनय्येल–ने
H1841

עִם־
साथ
H5974

א מַלְכָּ֖
राजा–के
H4430

ל מַלִּ֑
बोला
H4449

א מַלְכָּ֖
राजा
H4430

ין לְעָלְמִ֥
सदा–के–िलए
H5957

י׃ חֱיִֽ
जी
H2418

दािनय्येल ने उत्तर िदया, “राजा, अमर रहे!

י22 אֱלָהִ֞
मेरे–एलोहा–ने
H0426

שְׁלַח֣
भेजा
H7972

הּ מַלְאֲכֵ֗
अपना–दूत
H4398

וּֽסֲגַר֛
और–बन्द–िकया
H5463

ם פֻּ֥
मुख
H6433

א אַרְיָוָתָ֖
िसंहां–का
H0744

וְלָא֣
और–नहीं
H3809

חַבְּל֑וּנִי
उन्हांने–मुझे–हािन–पहुंचाइ�
H2255

כָּל־
सब–के
H3606

ל קֳבֵ֗
कारण
H6903

י דִּ֤
जो
H1768

֙ דָמוֺ֙הִי קָֽ
उसके–सामने
H6925

֙ זָכוּ
िनदार्षता
H2136

הִשְׁתְּכַחַ֣ת
पाइ�–गइ�
H7912

י לִ֔
मुझ–मं

וְאַ֤ף
और–भी
H0638

]קדמיך[
[तेरे–सामने]
H6925

דָמָךְ֙( )קָֽ
(तेरे–सामने)
H6925

א מַלְכָּ֔
राजा
H4430

חֲבוּלָ֖ה
हािन
H2248

לָ֥א
नहीं
H3809

ת׃ עַבְדֵֽ
मैंने–की
H5648

मेरे परमेश्वर ने मुझे बचाने के िलये अपना स्वग�दुत भेजा था। उस स्वग�दूत ने शेरां के मुहँ बन्द कर िदये। शेरां ने मुझे कोइ� हािन नही पहुचँाइ� क्यांिक मेरा 
परमेश्वर जानता है िक मैं िनरपराध हू।ँ मैंने राजा के प्रित कभी कोइ� बुरा नही िकया है।”
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יִן23 בֵּאדַ֣
तब
H0116

א מַלְכָּ֗
राजा
H4430

שַׂגִּיא֙
बहुत
H7690

טְאֵב֣
प्रसन्न–हुआ
H2868

עֲל֔וֺהִי
उस–पर
H5922

אל נִיֵּ֔ וּלְדָ֣
और–दािनय्येल–को
H1841

אֲמַ֖ר
आज्ञा–दी
H0560

ה לְהַנְסָקָ֣
िनकालने–को
H5267

מִן־
से
H4481

א גֻּבָּ֑
गुफा
H1358

ק וְהֻסַּ֨
और–िनकाला–गया
H5267

אל דָּנִיֵּ֜
दािनय्येल
H1841

מִן־
से
H4481

א גֻּבָּ֗
गुफा
H1358

וְכָל־
और–सब
H3606

֙ חֲבָל
हािन
H2257

לָא־
नहीं
H3809

הִשְׁתְּכַח֣
पाइ�–गइ�
H7912

הּ בֵּ֔
उस–मं

י דִּ֖
क्यांिक
H1768

ן הֵימִ֥
िवश्वास–िकया
H0540

הּ׃ בֵּאלָהֵֽ
अपने–एलोहा–मं
H0426

राजा दारा बहुत प्रसन्न था। राजा ने अपने सेवकां को आदेश िदया िक वे दािनय्येल को शेरां की माँद से बाहर खींच लं। जब दािनय्येल को शेरां की माँद से 
बाहर लाया गया तो उन्हं उस पर कहीं कोइ� घाव नहीं िदखाइ� िदया। शेरां ने दािनय्येल को कोइ� हािन नहीं पहुचँाइ� थी क्यांिक दािनय्येल को अपने परमेश्वर पर 
िवश्वास था।

וַאֲמַר24֣
और–आज्ञा–दी
H0560

א מַלְכָּ֗
राजा–ने
H4430

יו וְהַיְתִ֞
और–लाए–गए
H0858

גֻּבְרַיָּ֤א
पुरुष
H1400

אִלֵּךְ֙
वे
H0479

י־ דִּֽ
िजन्हांने
H1768

אֲכַל֤וּ
खाइ�–थी
H0399

֙ קַרְצוֺ֙הִי
चुगली
H7170

י דִּ֣
की
H1768

אל נִיֵּ֔ דָֽ
दािनय्येल
H1841

וּלְגֺ֤ב
और–गुफा–मं
H1358

אַרְיָוָתָא֙
िसंहां–के
H0744

רְמ֔וֺ
डाले–गए
H7412

אִנּ֖וּן
वे

בְּנֵיה֣וֺן
उनके–बेटे
H1123

וּנְשֵׁיה֑וֺן
और–उनकी–पित्नयां
H5389

א־ וְלָֽ
और–नहीं
H3809

מְט֞וֺ
पहुंचे
H4291

לְאַרְעִי֣ת
तले–तक
H0773

א גֻּבָּ֗
गुफा–के
H1358

ד עַ֠
जब–तक
H5705

י־ דִּֽ
िक
H1768

טֽוּ שְׁלִ֤
झपट–पड़े
H7981

֙ בְהוֺן
उन–पर

א אַרְיָוָ֣תָ֔
िसंहां–ने
H0744

וְכָל־
और–सब
H3606

גַּרְמֵיה֖וֺן
उनकी–हिड्डयां
H1635

קוּ׃ הַדִּֽ
चूर–िदए
H1855

इसके बाद राजा ने उन लोगां को िजन्हांने दािनय्येल पर अिभयोग लगा कर उसे शेरां की माँद मं डलवाया था, बुलवाने का आदेश िदया और उन लोगां को, 
उनकी पित्नयां को और उनके बच्चां को शेरां की माँद मं फंकवा िदया गया। इससे पहले िक वे शेरां की मांद मं धरती पर िगरते, शेरां ने उन्हं दबोच िलया। शेर 
उनके शरीरां को खा गये और िफर उनकी हिड्डयां को भी चबा गये।

יִן25 בֵּאדַ֜
तब
H0116

דָּרְיָוֶ֣שׁ
दारा–यावेश
H1868

א מַלְכָּ֗
राजा–ने
H4430

תַב כְּ֠
िलखा
H3790

כָל־ לְֽ
को–सब
H3606

א מְמַיָּ֞ עַֽ
लोगां
H5972

אֻמַיָּ֧א
जाितयां
H0524

וְלִשָּׁנַיָּ֛א
और–भाषाआं
H3961

י־ דִּֽ
जो
H1768

]דארין[
[रहते]
H1753

ין( )דָיְרִ֥
(रहते–हैं)
H1753

בְּכָל־
मं–सारी
H3606

אַרְעָ֖א
पृथ्वी
H0772

שְׁלָמְכ֥וֺן
तुम्हारी–शािन्त
H8001

א׃ יִשְׂגֵּֽ
बढे़
H7680

इस पर राजा दारा ने सारी धरती के लोगां, दूसरी जाित के िविभन्न भाषा बोलनेवालां को यह पत्र िलखा: शुभकामनाएँ।

מִן־26
से
H4481

֮ קֳדָמַי
मेरे–सामने
H6925

ים שִׂ֣
रखा–गया
H7761

טְעֵם֒
आज्ञा
H2942

י  ׀דִּ֣
िक
H1768

בְּכָל־
मं–सब
H3606

שָׁלְטָן֣
प्रभुत्व
H7985

י מַלְכוּתִ֗
मेरे–राज्य–के
H4437

ן לֶהֱוֺ֤
हां
H1934

]זאעין[
[कांपते]
H2112

)זָיְעִין֙(
(कांपते)
H2112

ין חֲלִ֔ וְדָ֣
और–डरते
H1763

מִן־
से
H4481

ם קֳדָ֖
सामने
H6925

אֱלָהֵהּ֣
उसके–एलोहा–के
H0426

דִּי־
जो
H1768

נִיֵּ֑אל דָֽ
दािनय्येल–का
H1841

דִּי־
क्यांिक
H1768

׀ה֣וּא 
वही
H1932

אֱלָהָא֣
एलोहा
H0426

א חַיָּ֗
जीिवत
H2417

וְקַיָּם֙
और–िस्थर
H7011

ין לְעָלְ֣מִ֔
सदा–के–िलए
H5957

וּמַלְכוּתֵהּ֙
और–उसका–राज्य
H4437

י־ דִּֽ
जो
H1768

לָא֣
नहीं
H3809

ל תִתְחַבַּ֔
नष्ट–होगा
H2255

וְשָׁלְטָנֵהּ֖
और–उसका–प्रभुत्व
H7985

עַד־
तक
H5705

א׃ סוֺפָֽ
अन्त
H5491

मैं एक नया िनयम बना रहा हू।ँ मेरे राज्य के हर भाग के लोगां के िलये यह िनयम होगा। तुम सभी लोगां को दािनय्येल के परमेश्वर का भय मानना चािहये और 
उसका आदर करना चािहये। दािनय्येल का परमेश्वर जीिवत परमेश्वर है। परमेश्वर सदा—सदा अमर रहता है! साम्राज्य उसका कभी समाप्त नहीं होगा उसके 
शासन का अन्त कभी नहीं होगा
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מְשֵׁיזִב27֣
छुड़ानेवाला
H7804

ל וּמַצִּ֗
और–बचानेवाला
H5338

וְעָבֵד֙
और–करनेवाला
H5648

ין אָתִ֣
िचह्न
H0852

ין וְתִמְהִ֔
और–आश्चय�कम�
H8540

בִּשְׁמַיָּ֖א
मं–आकाश
H8065

וּבְאַרְעָא֑
और–पृथ्वी–मं
H0772

דִּ֚י
िजसने
H1768

שֵׁיזִי֣ב
छुड़ाया
H7804

אל נִיֵּ֔ לְדָֽ
दािनय्येल–को
H1841

מִן־
से
H4481

יַד֖
हाथ
H3028

א׃ אַרְיָוָתָֽ
िसंहां–के
H0744

परमेश्वर लोगां को बचाता है और रक्षा करता है। स्वग� मं और धरती के ऊपर परमेश्वर अद्भतु आश्चय�पूण� कम� करता है! परमेश्वर ने दािनय्येल को शेरां से बचा 
िलया।

וְדָנִיֵּ֣אל28
और–दािनय्येल
H1841

דְּנָ֔ה
यह
H1836

הַצְלַ֖ח
सफल–हुआ
H6744

בְּמַלְכ֣וּת
मं–राज्य
H4437

דָּרְיָוֶ֑שׁ
दारा–यावेश–के
H1868

וּבְמַלְכ֖וּת
और–मं–राज्य
H4437

כּ֥וֺרֶשׁ
कोरेश
H3567

]פרסיא[
[पारसी]
H6543

ה׃( )פָּרְסָאָֽ
(पारसी–के)
H6543

פ
।

इस तरह जब दारा का राजा था और िजन िदनां फारसी राजा कुस्रू की हूकुमत थी, दािनय्येल ने सफलता प्राप्त की।
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